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 مقدمه
ســوگواره، ســوگنامه یــا مرثیــه، شــعر یــا ســخنی اســت کــه 
در ســوگواری خوانــده می شــود و در آن بــا یــاد از محاســن و 
نیكی هــای فــردِ درگذشــته و بــا بــه تصویــر کشــیدن تیــره روزی 
ح ماتــم و انــدوهِ بازمانــدگان، در مخاطــب  و نگون بختــی و شــر

ــا تــرس برمی انگیزنــد. ــی ی حــس ترحّــم و همدل
در زبــان و ادبیــات انگلیســی ســوگواره یــا »elegy« یــک شــعر 
جــدی اســت کــه به طــور معمــول واکنشــی از ضجــه و زاری 

ــت. ــردگان اس ــرای م ب
هابیــل  شــهادت  بــر  را  آدم  حضــرت  ســوگ  فرهنگ هــا،  در 
انبیــا  تاریــخ  و  اســاطیری  ســوگواری  های  نخســتین  جــزو 
حایــز  ابراهیمــی  دین هــای  در  به خصــوص  کــه  دانســته اند، 
ــار حضــرت  ــد اولیــن ب ــاور دارن اهمیــت اســت. حتــی بعضــی ب
و  کــرد  ســوگواری  پســرش  بــرای  شــبانه روز  »چهــل«  آدم 
ــاور  ــن ب ــه در همی ــم، ریش ــا چهل ــوص ت ــزا، به خص ــای ع آیین ه

دارد.
 ، ، اجــرای باربــد در مــرگ شــبدیز در فرهنــگ موســیقی و شــعر
و  اســت  معــروف  بــوده،  خســروپرویز  محبــوب  اســب  کــه 
مــدرک مهمــی بــر رســم ســوگ مــوزون. خســرو چنــان اســبش 
مــرگ  بــود قاصــد  گفتــه  کــه  را دوســت می داشــت  شــبدیز 
شــبدیز را خواهــد کشــت؛ بــه همیــن خاطــر وقتــی شــبدیز 
این کــه  تــا  بیــاورد،  را  خبــرش  نداشــت  جــرأت  کســی  مُــرد، 
خنیاگــر دربــار بــا اجــرای یــک ســوگواره، چنــان خســروپرویز را 
ــرده و  ــبدیزم مُ ــگار ش ــت ان ــاه گف ــه ش ــرار داد ک ــر ق ــت تأثی تح
این طــور خــودش شــد خبردهنــده ی مــرگ اســب اَش. ایــن 
داســتان مهــم از آن حكایــت دارد کــه رســم ســوگ مــوزون، 
حتــی غمنــوازی بــی کام در موســیقی ایرانــی ســابقه ی طولانــی 

در  کــه  موســیقی  و  شــعر  تلفیــق  بــه  برســد  چــه  و  داشــته 
فرهنگ هــای گلســتان، به خصــوص بــه خاطــر حضــور اقــوام 
مختلــف، جلــوه ای دیگــر دارد. امّــا »ســوگ ســیاوش«، نمــاد 
مظلوم کشــی در شــاهنامه، مهم تریــن ســوگنامه بــه لحــاظ 
گســتردگی و عمــق سوگنامه هاســت کــه حتــی بعــد از اســام 
ج از فرهنــگ ایرانــی هــم راه  نیــز نشــانه هایش مانــده، بــه خــار
یافتــه و می توانــد سرمنشــاء مراســم های ســوگواره ها مثــل 

»ســرگریه ی کتولــی« باشــد.
شــكل و شــمایل ســرگریه ها و ... کــه بــا توجــه بــه ویژگی هــای 
مراســم  در  درگذشــته،  شــخصِ  صــورتِ  و  ســیرت  مثبــت 
دارد؛  باســتان  ایــران  در  ریشــه  بی شــک  می شــود،  انجــام 
چراکــه ویژگی هــای شــعر عروضــیِ برگرفتــه از ادبیــات عــرب را 

نــدارد.
ســهراب،  و  ســیاوش  ماننــد  جــوان،  قهرمانــانِ  ســوگواری 
در آیین هــای باســتانی ایــران، بــه دلیــل آمیــزش بــا مذهــب 
و  مانــدگار  آیین هــای  بــه  بیــت،  اهــل  بــه  ارادت  و  شــیعه 

شــد.  تبدیــل  باشــكوهی 
شــمرده  انســان ها  زندگــی  در  حادثــه  طبیعی تریــن  مــرگ 
ــه  ــژه ای دارد، ک ــم وی ــان مراس ــای جه ــر ج ــی در ه ــود، ول می ش
بــه جهان بینــی انســان ها بســتگی دارد و تحــت تأثیــر عوامــل 
اقلیمــی و فرهنگــی، معمــولًا رنــگ محلّــی و منطقــه ای بــه خــود 
گرفتــه اســت. بررســی های عمیــق مــردم شــناختی دربــاره ی 
مــرگ و آداب و رســوم آن، مــا را در شــناخت بهتــر فرهنــگ 
ــوم و منطقــه کمــک می کنــد. موســیقی  ســنّتی و بومــی هــر ق
موســیقی  از  مهمــی  بخــش  خاک ســپاری،  و  مویــه  و  عــزا 
بررســی   های  در  و  می دهــد  تشــكیل  را  کشــورمان  آیینــی 
می کنــد.  ایفــا  را  ارزنــده ای  نقــش  فرهنگــی  هویت شناســی 

 درآمدی بر سوگ

 محمدرضا برزگر
موسیقی دان و پژوهشگر موسیقی کتول 

مؤلف کتاب های »اورشم« و »نغمه های کتولی«
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اصــولًا مــرگ رویــداد بســیار تلــخ و ناگــوار اســت کــه از نظــر 
روانــی و اجتماعــی هضــم آن دشــوار اســت. از ایــن رو، فرهنــگ 
ــد توجیهــات و  ــدادی بای ــا چنیــن روی ــه ب هــر جامعــه در مقابل
ــت و  ــرای بزرگداش ــران ب ــد. در ای ــز کن ــژه ای را تجوی ــم وی مراس
تجلیــل از درگذشــتگان و نیــز بــرای کاهــش انــدوه و تقویــت 
می شــود.  برگــزار  ســوگواری  مراســم  بازمانــدگان،  روحیــه ی 
انجــام دادن مراســم ســوگواری، در فرهنــگ کهنســال ایــن 

ســرزمین ســابقه ای دیرینــه دارد. 

 سرگریه های كتولی
هــر قــوم یــا گــروه جمعیتــی، بســته بــه خاســتگاه فرهنگــی 
مــرگ  مســئله ی  بــا  متفــاوت  برخــوردی  خــود،  جغرافیایــی  ـ 
داشــته و دارنــد، کــه ایــن نــوع برخوردهــا بنــا بــر پذیــرش ادیــان 
و مذاهــب، تغییــر محــل ســكونت، آمیختگــی بــا دیگــر اقــوام 

و ... می توانــد دســت خوش تغییــرات و تحولاتــی شــود. 
ــه عنــوان یكــی از قدیمی تریــن اقــوام ســرزمین  قــوم کتــول، ب
اســترآباد، ازجملــه اقوامــی هســتند کــه دارای فرهنــگ بومــی 
بســیار  تحــولات  وجــود  بــا  و  بــوده  شــاخص  و  بــارز  بســیار 
زیــادی کــه در گــذر زمــان در نحــوه ی زندگــی آنــان ایجــاد شــده، 
هنــوز بــه بســیاری از باورهــا و شــاخص های فرهنگــی خــود 

پایبنــد هســتند. 
ایــن  کــرد،  دریافــت  می تــوان  کتولــی  ســرگریه های  از  آن چــه 
دیریــن  رســم  ایــن  در  تاریخــی  تأثیــرات  اگرچــه  کــه  اســت 
مشــهود اســت، امّــا توصیــف شــخصِ درگذشــته بــه صــورت 
از  خبــر   ، اندوه بــار و  مــوزون  لحــن  بــا  همــراه  بداهه ســرایی، 

کهــن بــودن ایــن رســم در شــمال ایــران دارد.
آواهــا و  از  کــه بعضــی  آن چــه ناگفتــه پیداســت ایــن اســت 
نواهــای اقــوام، مثــل »ســرگریه« را فقــط بــا حضــور در مراســم و 

ــا  دیــدن و شــنیدن مســتقیم، می تــوان درســت درک کــرد و ب
توضیــح و تفســیر نمی شــود حــق مطلــب را بــه خوبــی ادا کــرد. 
و  عــزاداران  همنــوای  نیــز  عزاداری هــا  در  کتولــی  موســیقی 
آرامــش دل و تســای روح داغدیــدگان در مصائــب  باعــث 
شــده اســت. در مراســم ســوگ، زنــان بــه صــورت فی البداهــه 
مویه هایــی در مــدح و ســتایش متوفــی می ســرایند و غــم و 
انــدوه درونــی خــود را بــه حاضریــن منتقــل می کننــد. بــه ایــن 
کــه  می گوینــد  »سَــرگریه«  مقــام  ایــن  بــه  و  »سَــرموری«  کار 
بــه معنــی »گریــه ی بلنــد« می باشــد و از نظــر محتــوا بســیار 
حزن انگیــز اســت. ایــن ســنّت هنــوز هــم در منطقــه ی کتــول 
ــزو  ــول ج ــای کت ــته بندی آوازه ــرگریه« در دس ــت. »سَ پابرجاس
»راســتِ مِقام هــا« می باشــد و در گویــش کتولــی، بــه نام هــای 
دیگــری نیــز ماننــد »گریــه دان« و »نودانــه« خوانــده می شــود. 

 برخی اشعار سرگریه
فرزنــد  تجــری،  هاجــر  مرحومــه  از  روایــت  بــه  ذیــل  اشــعار 
غامعلــی و خدیجــه )۱۳98 ـ ۱۳۲۱ش( از روســتای ســیامرگو 

. شــد می با

 اشعار نوعی گریه دان )از زبان مادر متوفی(
م اَسبِ سوار هابی بُوئَردِه جنگل/ هَی مارتِ بَمیرهِ وَچَّ

vaem  asbe  suār  hābi  boa rde  jangal  /  hay  māret  bamire
خِوَرشِ بیامبوئِه ـ اَ ـ سونِه جنگل/ هَی مارتِ بَمیرهِ

xevare  biyāmboe  - a - sune  jangal  /  hay  māret  bamire
م قَدِّ بِلَند بالا داشت/ هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ

vaem  qadde  beland  bālā  dāt  /  hay  māret  bamire
ت سَرِ زفِانا / هَی مارتِ بَمیرهِ م نامِش دَکِّ وَچِّ

vaem  nāme  dakket  sare  zefānā  /  hay  māret  bamire
م بیامبو میانِ آبادی/ هَی مارتِ بَمیرهِ نَعشِ وَچِّ

nae  vaem  biyāmbo  miyāne  ābādi  /  hay  māret  bamire
جِنازشِ دَبی رو دوشِ رفِیقاش/ هَی مارتِ بَمیرهِ

jenāze  dabi  ru  due  refiqā  /  hay  māret  bamire
مِسِلمانا هیشكَس مار نَبوئِه مار/ هَی مارتِ بَمیرهِ

meselmānā  hika  mār  nabue  mār  /  hay  māret  bamire
هیچ ماری مِثِ من نَبوئِه داغدار/ هَی مارتِ بَمیرهِ

hi  māri  mese  man  nabue  dāqdār  /  hay  māret  bamire
ه کِان هاکُردِم زار و این زار/ هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ

vae  kelān  hākoe rdem  zār -o- in zār  /  hay  māret  bamire
شُو تا صِب داشتِمِش بالا پاهام/ هَی مارتِ بَمیرهِ

o  tā  seb  dāteme  bālā  pāhām  /  hay  māret  bamire
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م خواستِم بِروم بِرات خازنِدی / هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ
vaem  xāstem  berom  berāt  xāzendi  /  hay  māret  bamire

م خواستِم دَستاتِه حِنا دَوِنِم / هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ
vaem  xāstem  dastāte  benā  davenem  /  hay  māret  bamire

م خواستِم عاروسیتِ بَوینِم / هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ
vaem  xāstem  ārusite  bavinem  /  hay  māret  bamire

م یَه داغی وائیشتی سَرِ دِلِم / هَی مارتِ بَمیرهِ وَچِّ
vaem  ya  dāqi  vāiti  sare  delem  /   hay  māret  bamire

  اشعار نوعی گریه دان ) از زبان خواهر متوفی ( 
/ خُوئَرِت بَمیرِه اَی نازنین بِرار

ay  nāzenin  berār / xoa ret  bamire
اَی رَشیدِ بِرار / خُوئَرِت بَمیرِه

ay  raide berār / xoa ret  bamire
/ خُوئَرِت بَمیرِه اَی پَهلوانِ بِرار

ay  pahlevāne  berār / xoa ret  bamire
اَی نامدارِ بِرار / خُوئَرِت بَمیرِه

ay  nāmdāre  berār / xoa ret  bamire

اَی شیرِ بِرار / خُوئَرِت بَمیرِه
ay ire berār / xoa ret  bamire

اَی قِشنگِ بِرار / خُوئَرِت بَمیرِه
ay  qeange berār / xoa ret  bamire

اَی جانِ بِرار / خُوئَرِت بَمیرِه
ay  jāne berār / xoa ret  bamire

اَی یادگارِ پییَر / خُوئَرِت بَمیرِه
ay  yādegāre  piyar / xoa ret  bamire
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، محمّدرضا. اورشِم، ۱۳87. ۱ ـ برزگر

، محمّدرضا. نغمه های کتولی. ۱۳96. ۲ ـ برزگر
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موســیقیدان و نوازنــده دوتــار کتول. 
4 ـ مرحومه هاجر تجری، مطلّع بومی، روستای سیامرگو


